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BUBYEHHSI TEMU «HAIII BY IUHOK.
HAIIIA KBAPTHUPA. HAIIIA KIMHATA»
HA 3AHSATTSX 3 YKPATHCBKOI MOBHU SIK IHO3EMHOI:
METOJINYHA PO3POBKA JIUISI BUKJIAJIAUIB
3AKJIAIIB BUIIIOI OCBITH

Anomauin. Y cmammi npedcmagieno memoouymy
PO3POOKY 3 YKPAIHCLKOL MOBU SIK IHO3EMHOL 0151 BUKIA0AUI8
saxknadax euwoi oceimu. Busnaveno 3micm, okpecieHo
6UOU POOIM, PO32TAHYMO CHeYiaNbHy JIEeKCUKY MAd HAlOLbu
VIHCUBAHT CEMAHMUKO-CUHMAKCUYHT CMPYKmMypu. 3anpono-
HOBAHUI HABYAILHO-MEMOOUYHUL Mamepian Cnpamo8anull
Ha peanizayito KOMYHIKAmueHo2o nioxooy 00 GUGYEHHS
iHo3eMHUX M08. Memoouxka uKOHAHHSA NPAKMUYHOL pO-

bomu Ha 3anammi nepeddavac: NOBMOPeHHs 3AC80E€HOT

JIEeKCUKIL; BUBUEHHS. HOBOI MeMil; BUKOHAHHS MPEHY6db-
HUX 61pag; poboma 3 MmeKcmom,; nepesipka exionozo ma
BUXIOHO20 PiBHIE 3HAHb. 3a80aHHA NOOYOOBAHO HA OCHO8I
KOMYHIKAMUGHO20 nioxo0y, 30Kpema iXHe 3Micmoge Hanos-
HeHHs1 8i0N08I0AE HABUANBHIT NPOSPami 6UOIPKOBOT ducyu-
nainu « Ykpaincoka mMoea sx iHO3eMHA» mMa Cnpamoeane

© Bakamnrok 1., 2021

HA PO36UMOK YCHO20 | NUCEMHO20 (ax08020 MOBIEHHA,
NONOBHEHHs CIOBHUKOB020 3aNAcy. 3aKyeHmosano ysazy
HA MOMY, WO AKMYAIbHUM ) CYYACHIU TIH2800UOAKMUY]
€ PO3POONIeHHS HABUANbHO-MEMOOUYHO20 3a0e3NneuerHs,
sAKe O cnpusiio popmMysanHO KOMYHIKAMUBHOT KOMNEemeH-
yii, comosHocmi 00 3abe3neueHHss 6A308UX KOMYHIKAMUB-
HUX nompeb y HA8HALIbHO-NPOecinill cepi. 3anamms
cmpyKkmyposamne 32i0H0 3 8UMO2amu 00 NPAKMUYHUX 3a-
HAMb Y 3aKAA0AX U0 OCBIMU, A MAKOIC A0ANMO8AHe 00
KOMYHIKAMUGHUX NOmped iHO3eMHUX cmyoenmie. Aemop-
CbKA MemoOUuyHa po3poOKA OPIEHMOBAHA HA CIYOeHMI8,
o 80100110Mb MOBOI HA NOYAMKOBOMY DIGHI.

Kniouosi cnosa: yxpaincoka moea sx inozemua, me-
MOOUYHA po3pPoOKA, KOMYHIKAMUGHUL NIOXIO, CMYOeH-
mu-iHO3eMyl, KOMNEmeHYisl.
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STUDYING OF THE TOPIC
«OUR HOUSE. OUR APARTMENT. OUR ROOM»
AT THE LESSONS IN UKRAINIAN AS A FOREIGN LANGUAGE:
THE METHODOLOGICAL WORK
FOR TEACHERS IN HIGHER EDUCATION

Abstract. Methodical work of Ukrainian as a foreign
language for teachers in higher education is presented.
The content and types of works are determined, special
vocabulary and the most used semantic-syntactic structures
are considered. The tasks are built on the basis of a
communicative approach, the content of which corresponds
to the curriculum of the elective discipline « Ukrainian as a
foreign languagey. The class is structured according to the
requirements for practical classes in higher education and
is adapted to the communicative needs of foreign students.
A system of exercises aimed at the development of oral and
written professional speech is presented.

1t is emphasized that mastering the course « Ukrainian as
a foreign languagey» not only involves the formation of basic
communication skills necessary for successful adaptation in
a foreign socio-cultural space, but also plays an important
role in obtaining the chosen specialty, as practical language
acquisition allows competent communication. It is emphasized
that relevant in modern linguodidactics is the development
of educational and methodological support, which would
contribute to the formation of communicative competence,
readiness to provide basic communicative needs in the
educational and professional sphere. The system of tasks is
developed in accordance with the program requirements,
is based on the principles of scientificity, accessibility,
systematicity and consistency, the connection of theory with
practice. The proposed educational and methodical material is
aimed at implementing a communicative approach to learning
foreign languages, aims to expand the vocabulary of medical
topics, the development of skills to use the learned vocabulary,
to build utterances in accordance with grammatical norms of
the Ukrainian as a foreign language, oral and written skills
and is tested by authors in Ukrainian language as a foreign
one classes. The methodological instruction proposed in the
article is aimed at students who speaks the language at the
elementary level.

Key words: Ukrainian as a foreign language,
methodical work, communicative approach, foreign
students, competence.

IMocranoBka npodemu. Ha cygacHoMmy erarti po3BHT-
Ky JITHTBOJIUJIAKTHKH aKTYJIbHUM 3JIMIIAETHCS TUTAHHS
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METOAWYHOTO 3a0e3MeueHHs BUBUCHHS YKPaiHCHKOi MOBH
SIK iHO3eMHO1. HaB9ambHO-METOIMYHI MaTepiain MociaoTh
KJIFOYOBE MICLIE Y BUBYEHHI YKPaiHChKOT MOBH SIK 1HO3EMHOI.
O/HUM 3 OCHOBHHUX 3aBJIaHb € BU3HAYCHHSI IIUJICH 1 OUiKYy-
BaHb. [[i)1i B HABYATBLHOMY IMPOIIECi 3yMOBJICHI TIEpEy-
ciM KOMYHIKATHBHOIO Ta aJIallTallifHO0 KOMITCTCHITISIMHU.
MoBHa miAroToBKa iHO3EMHUX TPOMAISH IOJIsrae B 3a0e3-
MEYCHHI IXHIX KOMYHIKaTUBHUX MOTPeO, OCHOBHA cepest
SIKUX — HEOOXIJIHICTh BUIBHO CIIUIKYBaTUCS y MOOYTOBHUX,
MyOIYHUX W OCBITHIX KOMYHIKaTHBHHUX CHTYAIlisX.
AHaJIi3 HAYKOBHX J0CJIiIxkeHb i myOaikaniii. Jlo
MUTaHH METOIUKHU BUKJIAIaHHs yKPATHCHKOT MOBH SIK 1HO-
3eMHOI 3BepTanocs ynMano HaykoBiiB. Tax, I'. [llenect 30-
ceperKy€e yBary Ha METOax 1 MpuiioMax HaBYaHHS yKpa-
fHcpko1 MoBH utst iHo3eMmuiB (Illenect, 2018); 1. Kouan
BHMBYA€E HOBI OCBITHI TEXHOJIOTIi B PAKTHUIll BUKJIATaHHS
yKpaiHcbkoi MoBH sk iHo3eMHoi (Kouan, 2008); /1. Ma-
3ypHK IPONOHY€E KpUTEpil BU3HAUCHHS PiBHS BOJIOIIHHS
YKpaiHCBKOIO MOBOIO AK iHO3eMHOIO (Ma3zypuk, 2020).
HapuanbHO-MeTOAMYHI MaTepial OKPEMHX 3MiCTO-
BUX TEM JUIs BUBUCHHS YKPATHCbKOI MOBH SIK IHO3E€MHOT
npeacrasieHo y npaugax: l. Jlunuak «®opmyBaHHS MOB-
JICHHEBOT KOMIICTCHIIIT iIHO3EMHHX CTYJICHTIB Ha 3aHITTAX
YMI» (na npuxnani temu «Ilopu poky. SIBuina npupoam»)
(JImagax, 2020); 1. 3aminceka, T. MenpHuK «BUBUeHHS
temu «CydacHi MeanyHi TexHOIOTii. Ypok 1» 13 nuciu-
WIiHN «YKpaiHChbKa MOBa SIK 1HO3EMHAa» ISl CTYICHTIB
MEIMYHUX ClieianbpHocTe» (3arinceka, Menbauk, 2019);
K. IMucapenko «IHHOBaIIiHHI MiAXOIU 0 BUBYCHHS TCMH
«BcTaBHi Ta BCTaBIIeHI KOHCTPYKIii B 0(imiifHO-T17I0BO-
My Ta HAyKOBOMY CTIJISIX» 3 1HO3EMHHUMHU CTYICHTaMI»
(ITucapenko, 2020); T. Buconpka «IHHOBaIiHI Ta Tpaau-
Li¥HI miaxoau 1o BUBYeHHs TeMu «CriocoOu BBEACHHS L1~
TaT y TEKCTU» 3 IHO3EMHUMH CTYJCHTAMH — 3100yBadamMu
BUILOT OCBITH y TIeAaroriyHuX yHiBepcurerax» (Bucoibka,
2020); K. Credpannmms, B. 3eBako «BupueHHas Temu «Y
MarasuHi» Ha 3aHATTAX 3 YKPaiHCHKOi MOBH SIK 1HO3EMHOI:
METOJIMYHA PO3poOKa sl BUKIagada» (Credanumms, 3e-
Bako, 2020); JI. lllepemera «BupueHHs TeMu «Most CiM’s1»
iHO3eMHUMU CTyIcHTaMu-Meaukamu (ctatts 1)» (Ilepe-
Merta, 2019); O. Mucuk, O. HoBinpka «BuBueHHS TeMu
«BimmineHns nikapHi» Ha 3aHATTAX 3 YKPAiHCHKOI MOBH SIK



1HO3EMHOI Yy 3aKJIa/IaX BUILOI METMYHOI OCBITH (CTATTS 2)»
(Mucuk, Hogimpka, 2020).

Kpim Toro, cimif Bi3HAYNTH yKIaJa4diB HaBYAIBHOT
nporpaMu BuOIpKOBOT AUCHUILIIHU «YKpalHChKa MOBa
SIK IHO3EMHa» JJIs1 IHO3EMHHX CTY/ICHTIB 3aKJIaliB BHIIOT
ocsitn MO3 Ykpainu (JIynak ta in., 2020), aBTopiB HO-
BUX HIJIPyYHHKIB Ta MOCIOHUKIB 13 HABUYAHHS YKPaiHCHKOT
MOBH iHO3eMHUX cTyneHTiB (JImayxk, 2020; JIymak, 2019;
Tumxkoenp, 2019).

MeTta cTaTTi — 3aIIPONIOHYBAaTH aBTOPCHKY METOINY-
HY po3po0Ky /sl BUKJIaaadiB 1o TeMu «Hair Oy quHOK.
Hama kBapTrpa. Hama kiMHaTay, anpoOoBaHy Ha 3aHSTTSIX
3 YKpaiHCHKOi MOBH SIK IHO3EMHOI.

Buxisiag ocHoBHOro marepiany aoc/igaxeHHs. AB-
TOPCBKY METOIUYHY PO3POOKY YKIAICHO 3 YpaxyBaHHIM
MPOTPAMHUX BUMOT 1 MIATOPSAKOBAHO MET1 JUCITUILTI-
HU — TIPAKTUYHOMY OBOJIOJIIHHIO YKPATHCHKOIO MOBOIO Ha
piBHi B1, noctatHpoMy JIsl 311HCHCHHS Mi3HABAIBHOT [Ti-
STIBHOCTI B COLLIOKYJIBTYPHII Ta OCBITHIH cepax.

TEMA: «<HAIIl BYIUHOK. HAIIIA KBAPTH-
PA. HAIITA KIMHATA»

AkTyanabHicTh TeMH. OBOJIOIHHS 3aTaJIbHOBKHBA-
HOIO JIEKCHKOI0 3 TeMH «Haw 6younox. Hawa keapmupa.
Hawa kimnamay K HEBI €MHOIO YaCTHHOO MPOIIECY
BUBYEHHS OCHOB YKPalHChKOI MOBHU JOIIOMOXKE CTYJEH-
TaM-1HO3EMISIM Ha HaJIC)KHOMY PiBHI aJaliTyBaTHUCS B HO-
BOMY IIJIsl HUX YKPaiHOMOBHOMY OTOYCHHI. BuBUeHHS,
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PO3yMIHHS Ta iHTepHpeTalis JeKCUKH Mo0yToBoi chepn
yepe3 TpaMaTHIHUI MaTepiall y BiJIIOBIIHMX BHUCIIOBIIO-
BaHHSX CIPUATHME (GOPMYBAHHIO B iIHO3EMHHX CTY/ICHTIB
MOBJIEHHEBOT Ta KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHIIiH BiZIIOBIAHO
JIO OCHOBHHX T0JI0KEHb TEOPii MOBJICHHEBOT JTisSUTHOCTI.

HapuanbHi mini:

3HATH: aKTUBHUH BOKaOyisap Temu «Hamr OynuHOK.
Hamra xBaptupa. Hamra kiMHaTa» i CHHTaKCH9HI KOHCTPYK-
i1 3 BIITOBITHUMH JIEKCHIHUMH OJUHMIIIMH;

YMIiTH: 3aCTOCOBYBaTH O3HAUCHHUH JICKCHYHUN MaTe-
piai Ha npaxTuUili (BMITH po3KasaTu npo cede yKpaiHChKO0
MOBOIO; 3aIIUTaTH PO KBAPTUPY / OyIWHOK, SIKY / SIKUH
XO4eTe UM IUIaHy€eTe BUHAWMATH, TIpo 1i BapTiCTh, ITpaBHIIa
1 yMOBH NPOXKMBaHHS, KOMYHAJIbHI TTOCITYTH, a TAKOXK 0CO-
6BOCTI MOOYTY; KOPUCTYBATHCS HOBUMH JIEKCUIHIMH
OJMHUIIAM, CIIOBAMHU ETUKETY, BXMBATH iX y BIAMOBIAHUX
KOMYHIKQTHBHUX CHTYALlisIX, IEPEAaBaTH 3MICT IPOYUTAHO-
TO; BIJINIOBIZATH Ha 3aITUTAHHS TICIISI O3HAHOMIICHHS 3 TEK-
CTOM, HOBIJIOMJIEHHSIM 41 J1aJIOTi9HOI0 KOMYHIKaTHBHOIO
CHTYyaIIi€l0; CKJIAIaTH i BiITBOPIOBATH Jiasiory; (hOpMyBaTH
TIPOXaHHS Y MOOaKaHHS; aHAIII3yBAaTH PEJICBAaHTHI TpaMa-
THYHI SIBUILA, BKJIIOYATH 1X 1O aKTUBHOTO CIIUTKYBaHHS.

BuxoBHi i 3aHATTA: cCHOpMyBaTH B CTYJCHTIB
YMiHHS 3aCTOCOBYBATH Ha MPAKTHIII 3HAHHS 3araJIbHOBKH-
BaHOI JICKCUKH 3 TeMu «Hawt Oyounox. Hawa xeapmupa.
Hawa ximmamay. Po3BUBaTH KOMYHIKaTHBHI HaBUYKH,
HAaBUYKH CAMOHABYAHHS, aHANI3Y Ta MOMIYKY HEOOXiqHOT
iHdopmarii.

Ilnan Ta opraunizaniiiHa cTpyKTypa NpaKTHYHOIO 3aHATTS

Ne .
a/n ETanu ta ocHOBHi nUTaHHA Yac Oo6aagnanHsA
1 Oprasizariitai 3aXoau 2 XB - KypHaJI,
- METOJMYHA PO3POOKa IS BUKIIAIa4a,;
2 OronomeHHs TeMH, METH 3aHATTA 3 xB ) i
- METOJIMYHA BKa3iBKa JIJIsI CTY/ICHTIB;
3 [lepeBipka BXiZHOTO PiBHS 3HAHB CTY/ICHTIB 10 xB - pobounit 30mHT;
4 Pobota 3 HOBOIO TEMOIO: 60 xB - BiJICONIPOEKTOP
- BUKOHAHHs TPaMaTUYHHX BIIPaB;
- O3HAMOMJICHHS 3 JICKCHUKOIO;
- YHUTAHHS 1 THCHMO;
- TpeHyBaHHs KOMYHIKaTHBHHX HABUYOK
5 I[TepeBipka BUXiAHOTO PiBHS 3HAHb CTYJCHTAMH 10 xB
6 [ligBeneHHS MiZCyMKiB, OTOJIOMICHHS OIIHOK, JOMAIITHE 3aBIaHHsI 5 XB

I. MaTepiajau nJs1 nepeBipku BXiAHOro piBHS
3HaHb CTYIEHTIB
3aBaauus. Posxkasicimos:

II. OcHoBHMIi eTan

- Jie ’KMBeE Balla cim’s;
- JIe paHillie WK BY;
- Jie )KHMBETe 3apa3 i yomy.

I'pamaTuka
Je? (where?) Kynu? (where to?) 3Binku? (where from?)
M.B. (y/B, Ha) 3H.B. (Y/B, Ha) P.B. (3/i3/3i/Bin)
KoMy? yomy? mo? KOro? 4oro?
_i’ R @7 -y (-IO) -y, -u, -i
y OyIHHKY y OyIrHOK 3 OyAMHKY
y KiMHari y KIMHaTy 3 KIMHATH
B ay/IUTOPIIO 3 ayauTopii
-ax (-1x) -H, -ii -iB, -up, -iit
y TYPTOXHTKAX Y TYPTOXKHTKHI 13 TYpTOXXKUTKIB
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3asoanns 1. 3anuwims cioea 6 OYHCKax y npasuibHil 3aeoaunnsn 2. [locmasme 3anumantus 00 6UOLIEHUX
dopmi: cuis.

1. Aman xuBe y (KBapTHpA).

2. CTyneHTH )XUBYTH y (FYPTOKUTKH).

3. Mapda untae KHUTY Ha (IUBaH).

4. Moreur rotye 06ix Ha (KyXHst).

5. Slna mroOUTH BiAOUMBATH y (BiTANBHSA).

6. BikTop BUIIIOB 3 (OyIHHOK).

7. Amam 3aiimioB y (kiMHaTa).

1. Ti kxBapTupa Ha mOCTOMY MOBepCi.

2. JIiBopyu € mpocTopa BiTaIBHS.

3. Ha minu103i neXuTh KIIUM.

4. Ha BikHax BHUCATPH (ipaHKH i IITOPH.

5. Ilocepen KiMHATH CTOITH CTLI 31 CTUTBISIMH.
6. [IpaBopy4 € BaHHA KiMHATA.

7. 51 )KUBY B IYPTOKMTKY.

MpucaiBuuku micust (ne? kyau? 3Bigku?)

Cnpasa, 3J1iBa, nonepeay, c1oam, 6JIM3bK0, 1aJ1eK0, BIOPY, Bropi, BcepeuHi, BHU3, BIepen, 300Ky, 3Biicu, Ha3a],
HABIPOTH, HeJAJIEKO, MOCEPEIHHI, 33211y, 3BEPXY, 31aJ1€Ka, TYT, 10A0MY

3asoannsa 3. Bubepimy i3 008i0KU NPUCTIBHUKU MiCYs 4. Benrke M SKE KPICTIO € ..ovvvvvniiniieneanenenne,

i ecmasme ix y peyeHHs: 5. KapTuHa BUCUTD ...oevvnvvnnennannnnnn. JIHKKOM.
1. ada cTOITh ...vvvvevinieennne, CTOJA. 6. i CTOJIY € CTIIBIII.
2. KHMJIUM J@KHUTD. .., KIMHATH. 7. XKypHaTBHUI CTIT 3HAXOIUTBCS .. vvnvevanennannnn
3. KamkkoBa mada 3HaXOJUTECS ............... BIKHA. JTUBAHOM 1 M’ SIKUMH KpiCIIaMHU.

JOBIJIKA: niBopyy4, npaBopy4, 6ijisi, mocepeanHi, Mizk, Ha/l, 10321y

3asoanns 4. /lodepimv anmonimu 00 NPUCTIBHUKIB. 3aedannsa 5. Buxonatime énpasy 3a 3paskom.

Hobpe —....... 3PA30K:
IBunko —....... Kynu tn 3axoaum? — S 3axomKy B KBapTupy.
Tuxo—........ 3BiJKH T BUXOIUI? — Sl BUXOMXKY 3 KBAPTUPH.
JliBopyu — ......
[IpaBopyu —....... I'yproxuTok, OyAMHOK, KIMHATA, KYXHs, M.
Janeko —.......
Tyr—.......
Jlekcuka
Renting apartments opeHJa KBapTUp Balcony 0anKoH
Everyday work nooyT Garage rapax
Address azpeca Laundry room MpaNIbHs
Landlord OpEeH/10/1aBellb Mailbox TMOIITOBA CKPUHBKA
Lease 3/1aBaTu B OPEHIY Manager Kepyrouni
Tenant opeHnap Parking space apKoBa
Roommate cyein Smoke detector MOKEe)KHA CUTHAII3AIist
Multisyory OaraTornoBepXxoBHil Oy IHHOK Central heating LEHTpaJIbHE OMAJICHHS
Facilities YMOBH Second floor IPYTHI TOBEPX

A house with all modern

conveniences OyZMHOK 3 yciMa BUTOIaMU Stairway CXO0/J0Ba KJIITHHA / CXOAN
Elevator mioT Bed JIKKO
Apartment KBapTUpa Coffee table JKYPHAJIbHUH CTOJIUK
Kitchen KyXHs Bookcase KHIDKKOBA 11aga
Living room BITaJIbHS Closet is for a shoe mrada as1st B3yTTs
Bedroom CIaJbHS Wardrobe mada
Bathroom BaHHA KiIMHATa Coat rack BiIIamka
Corridor KOpHUIOp Technique TeXHiKa
Room KiMHaTa Mixer MiKcep
Washing-machine MpajbHa MalInHa Sofa TTUBaH
Microwave oven MIKPOXBHJIbOBA ITiY Gasstove ra3oBa IUTHTa
Hair dryer then Furnitures MeOi
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3asoanns 6. Ilpouumatime oianoe.

Openna kpapTupu (Renting an Appartment)

Estate agent: Good afternoon. How can I help you?

Customer: Good afternoon. I’'m looking for a two-bedroom
appartment in the center of the city. Do you have any decent offers?
Estate agent: Yes, of course. We have a large appartment
choice, including the ones in the center. Are you looking for
the appartment with furniture and major facilities?

Customer: Yes.

Estate agent: Are you planning a long-term or a short-term
rent?

Customer: It’s a long-term rent.

Estate agent: We have two appartments in the center

matching your requirements. Would you like to have a look?
Customer: Yes, of course. I’d love to. When can we see them?

Estate agent: Right now. We can leave in ten minutes.

Customer: All right. I’ll wait in the hall (10 minutes later).
Estate agent: Both appartments are in the same building. One
is on the third floor and the other is on the fifth floor. We’ll
start from the one which is on the third floor.

Customer: Ok, then.

Estate agent: This is the first appartment. As you see it’s
rather light and spacious. There is minimum of furniture, but
all the necessary items are here: a large double bed, one sofa,
an armchair, a wardrobe, a cupboard in the kitchen, a dining
table and a couple of bedside shelves. There are light blue
curtains on the windows and a thick carpet on the floor.
Customer: Looks nice, really. I like it. How much?

Estate agent: It’s 200 dollars.

Customer: I liked the appartment. Can we sign the
aggreement?

Estate agent: Yes, of course. Are you going to pay in cash?

Customer: No, I’d like to pay by a credit card if possible.

Estate agent: In that case we’ll have to return to the office,
because the cash register is there.

Customer: Ok, then. And, I'm ready to sign the aggreement
with you.

AreHT 3 HepyxoMmocTi: JloOpwii geHb. YuM s MOXKY Bam
JIOTIOMOITH?

Kuaient: [106puit neHb. S mrykaio 1BOKIMHATHY KBapTHPY B
LEeHTpi MicTa. Y Bac € NPUHHATHI IPONO3UIii?

AreHT 3 HepyxoMocTi: Tak, 3BuuaiiHo. Y Hac BeJIHKuii BUOIp
kBapTHp. By mykaere kBapTupy 3 ycima BUromamMu?

KaienT: Tak.

AreHT 3 HepyxoMocTi: Bu nnanyere kBapTupy Ha TpUBaIHH
TEPMiH YH KOPOTKOCTPOKOBHII?

Kaient: Ha TpuBanmii TepmiH.

ATeHT 3 HepyXoMocTi: Y Hac y IEHTpi € Bi KBapTHPH, IO
IIXO/ATh TiJ] Ball onuc. Bu xoTiau 6 moristHyti?
Kuient: Tak, 3Buuaiino. I3 3agoBoneHHsM. Koau MoxHa 1X

MOAUBUTHUCH?

AreHT 3 HepyxoMmocTi: [Tpsmo 3apa3. Mu Mmoxkemo HTH gepes
JACCATHh XBUIIUH.

Kaient: JIo6pe. £ mouexaro B kopumopi (uepe3 10 xBrimH)
AreHT 3 HepyxoMocTi: OOnBI KBapTUPHU B OJHIM 1 Til ke
Oynini. OHa Ha TPETHOMY IOBEpCi, a iHIIa — Ha I’ siToMy. MU
PO3MOYHEMO 3 Ti€i, 0 Ha TPETHOMY ITOBEPCi.

Kaienr: JlomoBunucs.

AreHT 3 HepyxomocTi: Och 11e — nepiia KkBapTupa. Sk 6auure,
BOHA JIOCHUTh CBIiTIIA 1 IpocTopa. Y Hill MiHIMyM MeOIiB, ane
yce HeoOXiTHE €: BEJIHMKE JIBOCTIAIBHE JIKKO, TUBaH, KPIiCIIO,
mada asst ogAry, mwada st mocyny i Tym6ouku. Ha BikHax —
cBiTIIO-cHHI (DipaHKH, a HA MiAI031 — TEIUINI KUJINIM.

Kaient: Burisgae, cripasni, 4ynoBo. CKiTbKH KOIITY€E MiCsIIb
openau?

AreHT 3 HepyxomocTi: 200 fomapis.

Kuient: KBaptupa meni cniomobanacst. Yu MoxkeMo Mu
MIAMACATH KOHTPAKT?

Arent 3 HepyxomocTi: Tax, 3Buuaiino. Bu Gyznete omauysaru
TOTiBKOIO?

Kaient: Hi, 10 MOXXIMBOCTI MEH1 XOT1JI0CS O PO3IIIATUTHCS
KapTKOIO.

ATEeHT 3 HepyXoMocTi: Y TakoMy pa3i HaM J0BEICThCS
TIOBEPHYTHCS B 0(piC, TOMY III0 KACOBHIA artapar 3HaXOANUTHCS TaM.
Kaient: JIo6pe. 51 roToBuii mianucary 3 BAMH KOHTPAKT.

3asoannsa 7. Onuwimo intocmpayito, UKOPUCMOBYIOUU NPUCTIBHUKU.
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3aeoannsa 8. Onuwims c6010 K8APMUPY YU KIMHAMY,
BUKOPUCIMOBYIOUU NPUCTIGHUKU MICYSL.

3asoanna 9. Ilooani cnosa posnodinims 3a micyem
IXHb020 NPUHAYEHHSL.

[IpanbHa mamuHa, AymoBa KadiHa, JIKKO, YHITa3,

JKypHaJIbHUH CTOJHUK, MIKCEp, CKaTepTHHA, KHUKKOBA
mada, mada s B3yTTH, ciMeitHe GoTOo, OyAMIBHUK, TH-
BaH, BillaJika, KaMiH, ()eH, MIKPOXBIIIFOBA TTi4.

Biraabus Kyxus

CnanbHsi

Banna ximHara Kopunop

3aeoanna 10. 3a oonomozor ci080cnonyueHs yu
peyeHb NOACHIMb 3HAYEHHS CIlI6.

KBapriutara, KOMyHalbHI TOCIYTH, BAPTICTh, BOJA,
eJICKTPHKA, OPEH/Ia, OMAJICHHS, IJI0MIa, Ta3, JIYMWIbHUK,
ITOMEIITKAHHS.

3asoanns 11. [Tuwimos npasuivHo.

Ie cBiTno. S (BMuKaTH) mo?...

Ile xBaptupa. f (37aBaTH) mo? Komy?...

e 6ynunok. S (HaiimaTH) 1o?...

Le Bona, ra3, enekrpuka. 5 (mwiatuty) (3a) mo?...

e nim. S (mpoxaBaty) mo?

e xommocnyru. (ITinumnyBaTn) (1ina) (Ha) mo?...

e rpomi. A (Matw) mo? ...

Le pienrop. S (urykaTtu) Koro?...

3aeoannsa 12. [lpoyumatime 02010uLenHsL.

3nar0 2-KiMH. KB. HEJAJIIEKO BiJl LIEHTPY MicTa — 62 KB. M;
PEMOHT, yci MeOJTi, TeXHiKa, ITpajibHa MAIIUHA, XOJOAUIbHUK,
M/ BikHa, OpoH. nBepi. InTepmer. Umcrta kBapThpa B
cnokiitHomy paiioni. L. 2000 rpu + KII. Tex. 0507859875

Bu wiyxkaeme oonoximuammuy keapmupy nedanexo 6io
yeumpy micma. Onuwims, Koo 6 6u xominu ii 6auumiu.
Hanuwimse 8ionogione ozconouients 6 2azemy.

III. MaTepiajiu 1ji1 KOHTPOJIIO BUXITHOTO PiBHSA
3HaHb

3aeoanns 1. Biomeopims penniku y 0iano3si.

- [Tpusit!

- Bygaii! Yekato B rocri!

Jomawne 3a60anna. Ilinroryiite mianor «Slka y tede
kBapTHpa?» (He MeHIe 10 perrik).

BucnoBku. KoMmyHIKaTUBHUH MiIXiA 10 BUBYCHHS
YKpaiHCHKOI MOBH SIK 1HO3eMHO] niepeadadae MoCTiHHMI mo-
LYK HOBUX CIOCO0IB 1 popM HAaBYATIbHOT AIsUTLHOCTI 37100yBa-
YiB OCBITH, SIKMH BioOpaxkae crietiky GpyHKIIIOHyBaHHS X
Y PI3HHX JKMTTEBUX cUTyalisX. CucreMa 3aB/iaHb /10 BUBUCH-
Hs Temu «Hamr 6ymaOK. Hamra kBaptupa. Harmra ximMHaTa)
JOTIOMOKE CTyICHTaM-1HO3eMIIM C(OPMYBATH BiIIOBITHI
BMIHHS 1 HaBUYKH, HEOOXIAHI JUIs IXHBOT'O ITOBCIKIECHHOTO
CIIKYBaHHS, IT[0 € OJJHUM 13 BKIMBHUX (DAKTOPIB YCIIIITHOTO
HaBYaHH. BHBUCHHSI YKPaiHCHKOT MOBH IHO3EMHUMH CTYICH-
TaMHu — 1€ JIOCUTh CKJIQIHUH TPOIeC, PEKTHUBHICTh SIKOTO
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3aJICKUTH BiJ] MAIICTEPHOTO BUKOPUCTAHHS BUKJIAa4eM SIK
TPAJULIIHHAX, TAK 1 HOBITHIX OCBITHIX TEXHOJIOTH.
IlepcriekTHBY MOIAIBLIINX IOCTITKEHb B 00paHOMY
HarpsiMi BOa4aeMo B po3po0OJIeHHI HABYaTbHO-METOIMIHNX
MaTtepiaiiB sl BUBUCHHS YKPaiHCHKOI MOBH SIK IHO3EMHO].
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